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Y craTTi DOCHIZXKYIOThCA OCOOIMBOCTI mepenaul HeBepOanbHUX eAeMEHTIB KOMYHIKauii
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Npoedaemoro npu JOCHiKEHHI PpaseciaoridaHol MiKpocmTe?vm Pucu xapakrtepy
MOTMHA” B YKPATHCBKIHM | aHrniHcbKifi MOBaX BUSBWIOCS T€, HIC BHYTPilIHI, Cy6’ eKTHBHI
IHAMBLY AT HO-TICUXOJOT1UH] BIACTUBOCTI MalOTE TICBHE 30BHIIIHE BUPAXKEHHS B JKeCTaX,
MiMili, pyxax Tifga, 9xi BIZHOCATH A0 32cobis HepepdanpHOT KOMyHIKauil. Marepiagom
JOCHIJDKEHHA CTa/Id JaHi (pa3ecioriyHuX, TIyMadyHUX, eTUMOJIONIYHHUX cl1oBHuKiB. Hamu
fyno BusBneHo cepen @O, o MOXKYTh YKA3aTH Ha PHCH XapaKrepy moauny, 213 ®0 B
ykpainchKi# MoBi 1 174 DO -— B aHITIHCHKIH.

InTepec o 3aco6iB neBepOabHOT KOMYHIKAUIT B ICTOP1l €BPONEACHKOrO MOBO3HABCTBA
BiIOMMH LC 3 aHTYHIX YaciR, KO/IH BUCYBJIACH TEOPIS 11 EPBUHHOTO BHIHKHEHHA HECTOBOY
MOBH, Ha [PYHTI fIKCT pO3BHEBAjacs 3ByKOBa MOBa. [liznime npobrema Mosu Tina (body
janguage) mMaja CyTO MPUKIAJHUH XapakTep y 3B 43Ky 3 3ardfbHOECBPONEHCBKOIO
rengeniero XIX CT. BAanOro BUKOPUCTAHHA XKECTIB NMpH NyOdivHuUX BUCTYMAX Ta 3
po3poOKOI MOBM MIyxoHiMMX. [IpakTuyHHM acmeKT MOBHM Tijla TAKOX AKTHBHO
BHKOPUCTOBYBABCH aKTOpaMu Ta pexxucepamu Himoro kino (H. Yannin, P. bapros,
K. CranicaaBcbkui Ta iH.), aki, Ha ayMky A. ITiza, it cTamm 3acHOBHuKaMH HeBepbanbHol
KOMYHIKALLi1, 115 iKKX e Oyno exunmum 3acoboM criiikyBaHHs 3 Misfadamy {6, c. 9].

Hosum momtoBXoM y BUBYEHHI MOBH Tina (body iancuaoe) crae BINMBOBa pobora
novarky XX ¢r. Y. Jlapsina “Bupaz emouiit y sironeli Ta TBapuH”, 2xa Oyna ony6nikoBana B
1872 pouti. BoHa cTumyiioBasia Cy4JacH! JOCHIIKEHHA Y ratTysi HeBep6aanox KOMYHIKaUil, a
urMailo ineit JlapBina i Horo criocTepexeHHs BU3HaHI Ha CHOTOMIHI JIOCIIHHKAMM BChOTO CBITY.

Pe3y/bTaTv HAYKOBUX TMOUIYKIB MCHXOJIOTrB, MOBO3HABLIB, €THOrpadis, COHIONOTiB 1
MeAaroriB MoKasaiu, o HepepOansHi 3aco0u CRiNKyBaHHA € HeoOX1IHUM €1EMEHTOM
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70-x pp. XX cr. agcTpanifcskuil neuxonor Asuiad 113, yuenu#-6ixesiopuct HOnii ®acr,
npodecop Jlayspinpckoro yHiepeutety Peit bepnsicern, yueri 'opnon Venpaiit, Kpictina
Aticnep-MepTii ta in. Came im Baanocs posmmbppyeatu 6inp sk 1000 nepepbanernx
3HAKiB Ta CHTHAJIIB, POSIE AKuX OGYMOBIEHO IMITYJIbCAMH TOJIOBHOrO MO3KY. JlioauHa, sika
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BOJO/I€ BIATIOBIAHUMY 3HAHHAMH, MOXKE “3UMTYBATH” iHGMOPMALLIO 31 CHIBPO3MOBHMKA,
MOXKe aieKBaTHO Ta BcebiyHO crpuiimary Horo. Xoua, 6e3yMoBHO, cdepa Ta yacToTa

XKECTIB IMKTYETHCS TPAAMI(IAMHI Ta HAUIOHATbHUM XapaKTepOM HAPOLY.
Ilcuxonoru BCTaHOBMAH, HIO B nipouieci B3aemoNil jronet “Bif 60 no 80% indopmanii
prm 20-40% — 3a

.
KeHus, { TIbLKY
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NepeIacTECH 32 AONOMOOK uenepfjnnkuux 2acobir BUDA

Peaetibi

36ir caie Ta xecris, oo Epaxvsaqr;p
3acobis [6.¢. 17; 1, c.141 ].

Jina namoro AociaifiKenns y Mexax §gpazecnoriutol Mikpocucrtemu ®O “Pucu
XapaxTepy JIOAMHY NHIIAETHCY AKTYAJbHEHM TparMaTHuHuil acnekr. [Mo-nepue,
MOCHICHRs B JIHTBICTHLI IHTEpecyY N0 31CTABHOTO OMUCY OKPEeMUX (Qpa3eonoriyHux
MiKpocHcTeM. 110-apyre, OCKiIBKY 3HAKOBE 3HAYeHHS (PPa3conorizaMy MoXe “y3araib-
HIOBATH PE3yJIbTATH M3HABAJIBLHOT MSIIBHOCT! MOAVHY, A€ HaliMeHyBaHHA 100 MI3HAHOTO
TNpeaMeTy, NOBITOMIISE [IPC HBOTC | BUPAXAE CTaBIeHHs JI0 Hboro MoBLs ~ [7, ¢. 9].

MeTo030 HAWIOrO AOCHIDKEHHS ¢TaE chpoba BUPIZHUTH 3 Qpa3eosioriyHoTo cKiany
yKpaiHcbko! MOBH (pazeornoriuti oaunuui (PO) Ha No3HAYESHHS PUC XapakTepy JIOAMHH,
3nificHUTY cripoly MpoaHanizyBaTyd ocOONUBOCTI HeBepOabHKX €IeMeHTIB KOMYHIiKanii
dpazeonoriuHuMu 3acobamii B YKPATHCBKIH MOBi 3 3aUTy4eHHAM MaTepialiiB aHrIiCchKoT MOBH.

CripofyeMO po3sDISIHYTH KOKHUI KOMIIOHeHT HeBepbanpHux 3aco6iB CriKyBaHHA
OKpeMO, X0ya B TIpHPOJIi KECTH He ICHYIOTH B 1301b0BaHOMY BUIIAI, 6€3 CyKymHOCTI iHIIUX
xkectrie [6,c. 155 1,¢.9; 2, ¢. 50].

Orxe, nig MIMIKOIO MU PO3yMiEMO pyXH M’s131B 00IHYUs 1 TOro, WO 3HAXOAUTHLCS Ha
obnuydi (oui, 6poBH, Hic, Tydu) BupasHi pyxu o0nmuys — 1ie 30BHIIIHE BIROOGPaKEHHBS
NCUXIYHOro cTany ocobHu, skl NpoABILEThCA B MiMiul, B eKcrpecii, sika, Ha AYMKY
NICUXONOTIB, 1IpH peryNapHii peailiainii MOXKe CTaTH BUPIIATBHOO A1 BU3HAYEHHS! TIET YU
IHLIOT PHUCH XaPaKTEpy JHOAMHMU.

Benukoro 3HaueHHd AN “34YUTYBaHHA PUC XapaKTepy JIOXMHM HabyBawoTh 04i —
A3epKano aymi. Dpazeoiori3My 3 BUSHAUCHHIM pyXy ouel HabyBalTh CIIEKTPY Bif
3HAUEHHS BUKPUBJICHHS NIHCHOCT! 10 crielmdiky cBitocupuiiHstrs. Hanprxnan: oueumucs
0acom (NecuMism); 3azaadamu (3azupamu i m. in.) ¢ oui komy (YNecnuBicTb); 3
o3upkamu (0OepexHicTh); [ (Hasims)] okom ne mopeHymu (CTiKICTb); oui
3aeudwwi y xozo, yui (3a3npicHicts); a black look (necumizam); look at (abo on) the
bright (abo sunny) side (of things) (KUTTEpanicHICTb),0ne’s eyes are bigger than
one’s beily (amep. stomach) posm. (kanibHicTh) TOWO.

XKectosi @O, Mo Bra3yrOTh Ha pyxu OpiB Ta Byc rpeJicTaBieHi B HE3HAYHIN KUTBKOCT! |
NOB’ SI3YIOTHCA 31 3MicTOM HepoOcTBa, BigcyTHOCTI Oyab-akol AIsABHOCTI: { 8ycoM
(6poeoiw) He eecmu (HEMOXUTHICTE, CTIHKICTL); X044 6u {mob6i (cobi, sam)] eycom
(ycom, syxom, 6poeoio i m. in.) nosecmu (Ganinyxicts); a cloud on (abo upon)
one’s brow (NecuMiam).

I{ikari cocrepeskenns nomivacmo 3 OO, 1

JIONOMOrok0 BepbasipHiX 3acobiB”’[6: 51. [To6DKHO 3 LM BH3HAYAETHCSA KOHIDYEHTHICTH ~—

jy Sy 94

-

, IO BK23YIOTE Ha PyXH Hoca. 3aBIsKH BIU
MIMIYHYX CTAHAAPTIB MiAHATUI Bropy HIC € CTEpEOTHIIOM [IUXATOCTI, YBAHIUBOCTI: depmil
Hoca [Bropy] neped xum i 6e3 oodamxa, nionimamu (nidliamamu, rionocumu i m. in.)
/niouamu (nididinamu, niosecmu i m. in.) {noropu) noca (nic); look down {(abo

turn up) one’s nose at smb. (abo smth.); with one’s nose in the air.
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Mu 1KoK 3HAXOAUMO Yy $pa3eonoriuHuX MarepiaiaxX yKpalHchbKoT Ta aHI i HChKOT MOB
marsepmkeHHa ayMkn O. CesiBaHOBOT PO Te, wo Hic OB’ S3Y€ThCA 3 HErAaTUBHUM
3HAYCHHAM BTPYYaHHS y UMich cnipaBH [5, c. 99]: ecmpomaamu (cynymu, nxamu) /
scmpomumu (emucHymu, ecynymiu) [cBoro] noca ({¢Biii] nic); muxkamu
{mugasniu) [CBOYO] HOCA 6 HYMHCKH ZOpo0; poke and pry 3HEGANC.

Kpim TOro, IOPYXM HOCA B PI3HEX HANpPsAMKaX MOXYTH BKA3aTH 1 HA HETIOCTINHICTh
XapaKTePy: HoGepHy it HOCE 6 Mol {Weu I m. i) GiK.

3nayeHHs MiMiyaux DO, AKi MoZHAYAIOTL pyXU gvb (poma, gycm, neivKy, Naujexy)
TeX MOB’SI3YIOTHCA 3 MIMIYHUMH CTEPEOTHIIAMH i aCOMIIOIOTHCS 30e0iNBIIOT0 3 IBEpUMA
qepe3 MeTadopHU3aLiIo CIOIYYEHb NPE3eHTYIOTh “penepryap” NEeBHHX PUC XapaKkTepy
TCOWHU: Kycamu cy0u (3a3npicuicTs), pobumu 3 2ybu (3 nucka) xanaey
(6pexnuBICTB); po33asaamu / po33asumu pom (poma), ¢gam., 2pybo, na wo i bez
dodamxa (kopucTomoCHICTS); pozkeacumu 2ybu, ham. (3aposyminicts); (i} poma ne
po3kpusamu (He po3zaenamu) / He po3kpumu (He po3zaeumu) (CTIHKICTD);
button (amep. zip) one’s lip posm. (ctprMmaHicT); keep one’s tongue between one’s
teeth (crpumanicts); kiss (abo lick) the dust (ynecnuBicTs, OTIAHULTBO).

OxpiM HaBeACHHX BHIIES MIMIUYHMX 3aC001B Ha MO3HAYESHHA PUC XapaKTepy JIOAMHYU HaMy
6yno sHaliaeHo AOCTaTHIO KinbKicTs DO, fKi BKa3ylOTh Ha 3arajibHUl BUPa3 06aM4us.
Azpke BUpA3 oOIUYYS, HA MYMKY TICHXOJIOTIB, MOXe ByTr BUPIIAILHUM B iHTEeprpeTanii Tiel
9y HIIOT pHEH XapakTepy monuny, Barani o6muyus (Jruue) B apxaiunii Mogem cBiTy —
“ue Macka OOKeCTBa, HIO PUXOBYE Horo cyTh (4, ¢. 165]. IIpoTe 3aBasku Bupasy obuy4s
JyKe JIETKO “3uMTaTv” pucH Xapakrtepy Mmoauuu. Hanpuknan, acouiaTuBHI 3B’ 3KM 3
raxamy (CHy, N1aBa, IHAUK), AK1 yTBOpHIHCs Ha a3l MeTadopuiHUX NIEPEHECEHD, MOXKYTh
BKa3aTH Ha NHUXATICTH JIOAMHU: AK (MO8, HIOW i m. iH.) IHOUK, 3 CA. HAOymucs,
HONPUHOUMUCSH | M. iH.; AK (M08, HIOU i m. in.) cuy; strut (swell) like a turkey-
cock (BUCOKOMIpPCTBO, 3a3HaicTBO). BTiM BMIiHHS MPHKOBYBATH CBOT IPUCTPACTI, 110
BHPYIOTh B Y LUI KOPKHOT JIOAMHM, 3HAXOAATD TAKOXK CBOE BiJOOPaKEHH: pudUuniu 606py
(seceny) miny npu HedoOpin (nozaunin) epi; a false front dcape. (TMUEMIPCTBO);
straighten one’s face (CTPHMAHICTD).

[Tig >KecTaMKi My PO3YMIEMO PYXH PYKOIO (PyKaMH, NManbLsaMH, Kynakom). Sk nipasuiio,
KECTH CYTIPOBOKYIOTH CIIOBECHY KOMYHiKalifo. AJie H TyT MU MOXKEMO 3yCTPITH YMMAJIO
po3BbKHOCTEN V TPAKTYRAHHI TOTO yM iHIOro xecTooro MO, Jing anrnifiuis, ki Mano
KECTUKYNIIOIOTE, YKPATHCHKE CTIKYBAHHS 32€ThCsl HAATO HACHYECHHUM JKECTAMM, 110
pernaMeHTyeTbes 6ararbMa MOMEHTAMU: TEMIICPaMEHTOM, HOPMaMU NOBEAIHKH TOUIO.
[IpoTe y 3aransHOEBPONIEHCHKOMY CBITOIIAAI PyKa CIIY>KHTh METOHIMIYHHM NO3HAYEHHAM
MONMHY | CHMBOJTI3Ye Opras fpaui, KepiBHUUTEa, PHBIACHEHHA, KPaJKKY Ta MOKAPaHHA:
deprucamu (mpumamu) gixncxu ¢ pyxax (BNAJHICTL); He ROKNA0amMYU PYK, 2 CI1.
npayrogamu i nod. (npanemoGHICTL); nanrsuuKu (nanbyi) obausysamu / obruzamau,
scapm. (3a3]PICHICTL); PYKU ceepbasime {(deuiymoca) /3aceepbinu (3auecaiucs)
(kamiOHICTL); keep a firm {(a6o tighi) hand on (smb.) (BnajgnicT).

BoaHO4ac NacHBHICT, JOBIPJIMBICTD, IeAapCTBO ACOIIOIOTRCA 3 6e3 HANBHICTIO, MOBHUM
CHOKOEM YK (1aMOK, KpUiielb): i 1anKu nokaacmu (dogipnugicms); pyxu ¢ 6poxu
(nepapcTBO); cKacmu / pioko cknadamu 1anku (Kpunsys) (NacuBHicTL); HOT [0
lift a hand (nenapcTso).
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Kecrorl @O MOXKYTH TAKOXK BHPAXKATH AONOMOrY, MATPUMKY, 1o0pe cTaBiieHHs 10
KOroch. gucymiysamiu / eucywiumu ciwvo3du {ciaso3y) y xozo, uui {(gobporal;
nooasamu (0asamu, npocmazamu) / nodamu {damu, npocmazmu) [Gparuw,
HOMIMHY i T. il.] pyKy |[AOHOMOTE | KoMy i 6e3 dodawmira {cepneddicts); hold smb.'s
hand (6naroponctso); the common fouch (TOBapUCHKICTh) TOIIO.

B yKpalHCBKif MEHTAIbHOCTI PYX¥ HANBLAME TAKOK MOXKYTh [10B’ I3y BATHCS 31 3MICTOM
HepobCeTBa, BIAZCYTHOCTL Gyap-saKoT NisUILHOCTL: { RAIbHeM He KHGHYMU, RaAXeUb G0
naneyr ne yoapumuy towo, ftumble one’s fingers (nepapcerpo). Jonarxkosore
HETATURHOTC 3HAYEHHS B aHMNIHCEKIE MoBi HaOyBaroTh Taki OO: put one’s fingers in the
fire (CXWIBHICTL io PU3MKY); Stick to smb.’s fingers {a6o to the fingers of smb.)
{amopanpHICTb).

[Monibai po3bixaOCT crioctepiraemo y dpazeonorizmax, 2ki MikCyioTh pyxXu KYJIakoM, o
Bh33}f}OLb 3rYpTOBAHICTb, BUTPUMKY MIOAMHK: 36upamuca / 3ibpamucs ¢ KyRaK
(cTiikicTs); mpusamu {(Oepoicamu} [cBOI] Hepsu & pyKax {Kyiaaui) (CTpUMaHicTh).

N
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0Py XK KyJianOM MOy Th 1Ipe3CHTYBATH % 3MiCT 3afCIKHOCTL uep.ﬂtt.rnu (rnpt../numul 6
KPRaKy K020; 38MUCHYMU € KYJIQK K020 (Bﬂa,T_EH TE). AJle B aHrificBKiE MOBI 36 1KHHY
JKECTOBMX peajiizaliii MU He Big3HavaeMo, 60 icHyIOTh 1HII ekBiBajieH™: have (hold a6o
keep) in hand (abo well in hand) (ctpumaHicT); keep a firm (abo tight) hand on
(smb.) (nepapcTBO).

Penepryap pyxiB Tina, 6K i )KeCTiB B3aranl, 1OCUTh PI3HOMAHITHHH, 1 Ma€ CBOE,
crienudivHe HanioHanbHe 3abapeneHus. | HaBITH caMui ,,IPO30pUI” NOPYX Tija MOXKe
TPaKTyBaTHUCS ACCHTB po36DKHO. [1ix TpaauuifiHUM pO3yMiHHAM PYXIB Tija MaIOTh Ha YBasi
MOPYXH IOJIOBOIO, [IUELD, IUTEUUMA, TYITyOOM, HOTaMM.

V npoueci I'IUIKVBaHH_SI Jlye JacTo 3anigna roiosa. Pyxu rosIoBH € MajbKe ONHAKOBUMMU

B :v'ClI& Hap HiB i 3PO3YMI H0€TRCHA ME1

PO3} Jii AT KOYKHOTO, 10 5yMUBJItUt1bL,x METOHIMIYHUM If ICPECHCCCHHAM
TIeBHMX hyHKIH 3 IIOTO (JTI0AMHN) Ha 3HAK HacTuHHk |5, ©. 85). lopyxu ronosoio seepx abo
BHH? CBIAYATH IIPO [IEBHY PUCY XapaKTepy MO BiTHOWIGHHIO N0 cebe: depmu 20106y;
swelled head (amep. btg head) (nuxaricry); gimamu (xuwnumu, onyckamiu) /
nogicumu (RoxXHWRUmMU, onycmumi) Hoca (Hic, pidxo eyxa) [ma xkeinTy]; hang
{down) one’s head (necumism); xoeamu 20106y y nicox (6osry3TBO); carry (ado
hold) one’s head high (maxosc held up one’s head) (6naroponctso) TOILO.

B ykpaincskoMy Habopi @O pyxu rosioBoro HalyBalOTh QOHATKOBOTrO TPAKTYBAHHS, IKe
B aHMiHCLKil MOBI HE ICHYE: RIOCcmaeaamu / nidcmasumu 20108y (106, 106a, cebe
im. in) rio Ky (nio uinc i m. in.) (CXWIbRICTE 10 PUSHKY); po3nyckamu /
poznycmumu Mopoy (nucok), 2pybo (J1aliyMBicTh).

OueBuaso Yepes Te, N0 yKPalHChKUM T8 aHDIIACHKUM €THOCOM UM CIPUHMAETHCS K
CHMBOJ BIIAIY, IPUTHIYESHHSA TA I11IKOpH, MOKHA CIIOCTEepIraTH Takl (ppazeonoriyni ¢ikcaiyi:
Hakudamu (Haknradamu, Haoieamu) / HAKUHy mu (Hak1acmu, Hadimu) Apmo
(nemnro, pioke éyzoeuky) |nHa [cBoro]| wuw (0oeKkona wiui, Ha cebe)] komy, Ha
x020-ui0; have (put abo set) one’s foot on smb.’s neck (abo on the neck of smb.);
tread on smb.’s neck {(ubo on the neck of smb.) (BnagHicTh).

Cxoxoro posmudppysanHs HabyBarOTh pyXH MiednMa, SKi MOKYTH BHpaKaTh
CMIJIHMBICTH, BIAIIOBiAANBHICTH: nidcmaeaamu / RiOCmasumi Rniaede KoMy
(TOBAPUCHKICTD); PO3RPABAAIOMBECA / PO3RPABNAMECA NIeUiy K020 i be3 DodamkKa
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(pitrydicTs, cMiiuBicTb); have on one’s shoulders (BianosinansaicTs) Tomo. Konusanus
MiX HHM MM MOKE€MO CHOCTepiraTtu sk CTaBJIEHHS 0 HABKOJIMIUHBLOT JiHCHOCTI:
sakpumuca (ckpumuca) |i] naevuma i ouuma (CKPUTHICTS, B HETOBAPUCHKICTD);
carry water on both shoulders (niinnictv); put one’s shoulder to the wheel
fnu l’\l";“:‘l'ul.l‘"‘[\
\Vll l.ll llllll\ill)}-

3Ha4eHHs PocTopoBoi Giau3bKoCT! B YrpalHcbkoMy Habopi DO (nieuem 0o naeua,

M . T2 A ey

HACHEM y nieHe TH Ha TOBa;‘;HCbKiuxn.

BHacnifok Toro, uio Tifo JIOMHHN PO3MILAAEThes K GOPMa IHAKBIYANBHOCTI (K Ha
bisionorivHomy, Tak i B MEHTATBHOMY acNEKTaX), HAM HA€THCA 3MOra CMOCTEPIraTn
yHikapHi Ppaseonoriuni gikcanii. Hackinbka Ti/10 jIHofHHE MOKe MaTH Ha (i3i010ridHOMY
piBHI THYYKICTB, 31aTHICTH BUKOHYBATH He3BWYaiui A1, HACTLILKY BiX3HAYAXOTHCS
po3MaiTTAM 3Ha4YeHb | (PA3EONOTIZMHU: gUMAZMUCS (6UMAZHYMUCA) V) HUMKY
(BinnaHicTh); namamuca AK (Mo, Hibu i m. in.) epevanuli 6y6iukK (MAHIPHICTS,
KEMAHCTBO); HepepUSamMuUcs / nepepeamuca Hadeoc (ROROIAM, HAYEMEEPO |
m. in.) (CTapaHHICTB); MOKa3yeamu / ROKA3AmMU CHUHY (ROMUNLUUIC) KOMY
(6osary3TBO); nporazumu / npoaizmu ¢ wnapky (CIpuTHicTS); a hot (abo proud)
stomach (BUCGKOMIPCTBO).

Cepen cripHUX OHTaHb, MO PO3rOPTAIOTHCS JOBKONA )ecToBUX @O, MOXKHAE Ha3BATH
pO3MeKYBAHHS XKeCTiB i pizionoriunmx pyxis [3:57]. Lle y Ginpuniii Mipi TopkaeThes pyxis
Horamu. bo 3HauHa kinbkicTk “pyxsnBux” @O 3 3a3HayeHHAM Ail HIr (14T, CTYNHIB)
BKa3YIOTh HA CEMAHTUKY Pyxy. Tak, CKaXiMO, Ha JSKIUBICTE MIOAHMHY MOXYTE BKA3aTH Taki
O0: dagamu / damu 60110 Hozam; Hakugamu (pidxo 3akueamiu} / Kueamu
n'amamu; turn tail,

DyuxuicHaIbHA CITPOMOXKHICTD HIT' aCOLIFOETHCS 3 CAMOCTIHHICTIO MIOAUHN: imu / nimu
C60CI0 00PO20I0; cmamu / CMagamu Ha HOZH; méepdo cmosmu Ha Hoz2ax ; be
fond of (abo iovej one’s own way; get (abo have) one’s (own)} way (have it
one’s ewn way) ToIIO.

osiabH1 pyx# HIr CBiAYATH NPO OOEPEKHICTL MONUHN: RpOUyRAMU (RpoMayamu)
ipynm; feel (abo grope) one’s way; put forth (put out, send out a6o throw out)
a feeler Towo. [epenikona pyxy, sKa MOPOIDKYE 3MICT HEIMMPOCTI, MiACTYTHOCTI HaMipis,
Texk 3aiKCOBAHO y (hpa3zeonorivyHux “cueHapinx’ niocmaenamu / Riocmagumu HOZy
komy i be3 dodamxa (HiAAiCTw);, mAymamu (3anaymyeamu, cniymyeamu) /
sanaymamu (cnaymamu) [cBoi] criou (xurpicth). BusiBaseTsed, 0 HampsaMoK,
IHTEHCHBHICTD PYXY HOTaMHU TAKOX BKA3YE Ha TY UM IHIUY PUCY XapakTepy IOMMHN: ficamu
(mazrymuca, xo00umu { m. ix.) xeocmom 3a xur (HaAOKYWIKBICTh); CKAKamu Ha
saduix ranax (nankax) neped xum (YNECIUBICTD); MUHAMUCA 3 KYMKA 8 KyMOK
(6e3 dina, oapma) (nepapctro); hang a leg npocm. (HecMinuricTy); jump at (rise to
abo swallow) the baif (ZoBIpAUBICTD).

BucaoBxu. OTxe, HH3KH eJeMEHTIB nepefayui HeBepGanbuol KoMyHIKalil ¢ dpa-

3e0OTIHHUMHE 3ac00aMHt Piic XapakTepy JAnHYu B YKpainchKili Ta anmiilich
3aCBiZYYe, HACKINBKHU 6araro 3HakeoBoi iHQopMalii HecyTh y cobi )ecTH, MiMiKa, pyXH Tifa
i 3alMAIOTh BAroMe MICHE B JKHMTTI MIOQHMHM T4 CYCHiNbCTBA.

Sk 6auumo, HesepOanbHI esieMenTH 3aco6iB KoMyHiKauil (pa3eonoriyuHuMu 3acoGaMu

He TINBbKH 3abe3meuyroTh KOMYHIKallilo, a ¥ CTBOPIOIOTH YABNEHHA Opo 0coOUCTICTD

e ith mramoa-
R1YI MUDaa
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JIHOAMHHY, 11 XapakTep, TeMIepaMeHT. bes cymuiBy, Maike KOXHUH €1eMEHT MOBY Tina,
HaBiTE “mpo3opuli”, Mae HanioHaneHe 3aGapBienHs. Cdepa i 4acToTa KecTis
00YMOBJIIOXOTECS TPAAMLIAMY | HAiOHANBHUM XapaKTepPOM HAPOAIB. 3HAHHS UX

ocobnuBocTel cpusae B3aeMopo3yMiuHIo. Tak, Aig yKpaiHuiB xapakTepHa BUCOKa
YaCTOTHICTh BUKOPUCTaHHs 3ac0o6iB HeBepOansHOT KOMyHIKanJ]; IO AOTATKOBO THATREPIDKYE
¢pazeosroriunnii Matepian. Y Tol ke Yac aHIIiHUgM NpUTaMaHHA DOMIPKOBaHICTD i
CTPUMaHICTS ¥ 3acTocyBanmi body language.

Tliaxpecmooun BaUTUBICTh HeBepOanbHOI KOMYHIKALI L, aHTNIHCHKI MUC/IMTEN] 3aYBOKAIN:
“Words may be what men use when all else fuils” (Gyks. CnoBa, MOXKIUBO, LE TE, YNM
KOPHCTYIOTBCS JIFOMIM, KOW BCl iHII 3aco0u BUABAIIMCS HEBAAAMMK ). ANle JOBOAUTHCS
KOHCTATYBAaTH, WO 6araro 3ajay i MojIoxKeHb, ki cGopMynboBaHi B MeXax HeBepBanbHuxX
nifcucTeM, NoTpebyIOTh He TiAbKH ETANBHOIC BUBUCHHS, & i CYTTEBOTO KOPETyBaHHS.
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Konecnurkosa H. E. Tlepenaya HeBepOajbHbIX 3JeMeHTOB KOMMyuukxauuu dpazeoso-
FHYeCKHUMH cpeacTBaMHu (Ha MaTepuane paseoorudecKux efHHUL, 0003HAYAWIMUX YePTLI
XapaKTepa HeJioBeKa B YKPAUHCKOM H aHIIRACKOM A3BIKAX).

B crarse HccaenyioTes ocoOeHHOCTH TNepejnaus HeBepOalbHBIX 3AEMEHTOB KOMMYHMKALMH
(paseonoryueckuMHU criocoGaM i Ha Marepualie (pazecoorHyecKkux eAMHUIL B YKDARHCKOM M anTIIMACKOM
A3BIKAX.
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Kolesnikova I. E. The transmission of non-verbal elements of communication by the
phraseological means (on the material of phraseological units that define the traits of
character in Ukrainian and English languages).

In the article the peculiarities of the transmission of non-verbal elements of communication by the
phraseological means on the material of phraseological units that define the traits of character in
Ukrainian and Engiish ianguages are researched.

Key words: phraseological unit, traits of character, non-verbal elements of communication, bods
language, congruence, mimics, gestures, pose.
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